FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE
HOMOLOGATION EXTENSION FORM FOR SAFETY CAGE

Sauf indication contraire, toutes les dimensions sont indiquées en mm
Unless otherwise stated, all dimensions are specified in mm

	Homologation valable à partir du
Homologation valid as from
	[bookmark: Texte366]    
	Cadre réservé à l'usage exclusif de la FIA
This cell is for the exclusive use of the FIA

	
	



	|X|
	VO
	Variante Option / Option Variant



	Toutes les informations enregistrées officiellement par le constructeur auprès de la FIA dans le cadre de la procédure d'homologation
font également foi pour la conformité du véhicule
All information officially registered with the FIA by the manufacturer as part of the homologation procedure
is equally authentic for the conformity of the vehicle



	1.	GENERALITES / GENERAL



	101.
	CONSTRUCTEUR / MANUFACTURER

	
	     

	102.
	MODELE ET TYPE / MODEL AND TYPE

	
	a)	Modèle et type
	Model and type
	     




	10.	SECURITE / SAFETY



	1001.
	ARMATURE DE SECURITE / SAFETY CAGE

	
	a)	Fabricant
	Manufacturer
	     

	
	b)	Numéro type d’identification de l’armature
	Typical identification number of the cage
	     

	
	c)	Poids total de l’armature (y compris fixations)
	Total weight of the cage (including fastenings)
	     
	kg

	
	d)	Validée avec une masse maximale de
	Validated with a maximum mass of
	     
	kg

	
	
	Oui/Yes
	Non/No

	
	e)	Armature soudée à la coque (châssis)
	Cage welded to the bodyshell (chassis)
	|_|
	|_|



	[image: ]
	FEDERATION INTERNATIONALE
DE L'AUTOMOBILE
Groupe / Group
A
	Homologation N°

	
	
	

	
	
	Extension N°
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	SC-0)	Armature complète vue de 3/4 avant (hors de la voiture) – Position de la plaque d’identification indiquée par la flèche
	Complete cage seen from 3/4 front (outside the car) – Position of the identification plate indicated by the arrow




	Marque
Make
	
	Modèle
Model
	
	Homologation N°

	
	
	
	
	

	
	Extension N°

	
	





	Drawing




	Le constructeur atteste que
la présente Armature de Sécurité est conforme au
Règlement d’Homologation pourArmatures de Sécurité
en vigueur à la date d’homologation figurant en page 1
The manufacturer certifies that
the present Safety Cage complies with
the Homologation Regulations for Safety Cages
in force at the homologation date specified on page 1
	Nom et signature du représentant du Constructeur du véhicule
Name and signature of the car manufacturer representative

	
	     




	DIMENSIONS DES TUBES DE L’ARMATURE / DIMENSION OF CAGE TUBING



	Numéro
Label
	Nom du composant
Name of the component
	Nuance d’acier
Grade of steel
	Diamètre ext.
Outer diameter
±0.1 mm
	Epaisseur
Wall thickness
±0.1 mm

	01
	MAIN ROLLBAR
	     
	     
	     

	02
	DIAGONAL MEMBERS OF MAIN ROLLBAR
	     
	     
	     

	03
	FRONT OR LATERAL ROLLBAR
	     
	     
	     

	04
	BACKSTAYS
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     




	Drawing with tube labels




	Total length of all tubes with a diameter of less  than 40 mm (steering column support tubes excluded)
	     
	m




	SC-1)	Emplacement de la plaque d’identification
	Location of identification plate
	
	SC-2)	Plaque d’identification
	Identification plate




	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint




	SC-3)	Arceau avant ou latéral – Vue d’ensemble
	Front or lateral rollbar – General view
	
	SC-4)	Arceau avant ou latéral – Ancrage sur la coque
	Front or lateral rollbar – Mounting on bodyshell




	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Front mounting

Photo
Bare bodyshell with cage and no paint




	SC-5)	Arceau latéral – Ancrage sur la coque
	Lateral rollbar – Mounting on bodyshell
	
	SC-6)	Arceau avant ou latéral – Fixation au montant A
	Front or lateral rollbar – Fixing to A-pillar




	Rear mounting for lateral only

Photo
Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint






	SC-7)	Renfort de montant de pare-brise  – Vue d’ensemble
	Windscreen pillar reinforcement – General view
	
	SC-8)	Renfort montant pare-brise - Jonction avec arceau avant
	Windscreen pillar reinforcement – Junction with front rollbar




	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo – Top junction

Bare bodyshell with cage and no paint




	SC-9)	Renfort montant pare-brise- Jonction avec entretoise de porte
	Windscreen pillar reinforcement- Junction with doorbar
	
	SC-IX)	Renfort montant pare-brise - Jonction avec entretoise de porte
	Windscreen pillar reinforcement – Junction with doorbar




	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Drawing of gusset with typical dimensions




	SC-10)	Renfort montant pare-brise - Jonction avec arceau avant
	Windscreen pillar reinforcement – Junction with front rollbar
	
	




	Photo – Bottom junction

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	






	SC-11)	Arceau principal – Vue d’ensemble
	Main rollbar – General view
	
	SC-12)	Arceau principal ou latéral – Ancrage sur la coque
	Main or lateral rollbar – Mounting on bodyshell




	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint




	SC-13)	Arceau principal ou latéral – Fixation au montant B
	Main or lateral rollbar – Fixing to B-pillar
	
	




	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint
	
	




	SC-14)	Arceau principal – Entretoises diagonales et goussets
	Main rollbar – Diagonal members and gussets
	
	SC-XIV)	Arceau principal – Entretoises diagonales et goussets
	Main rollbar – Diagonal members and gussets




	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Drawing of gusset with typical dimensions






	SC-15)	Entretoises diagonales – Jonction avec arceau principal
	Diagonal members – Junction with main rollbar
	
	SC-16)	Entretoises diagonales – Jonction avec arceau principal
	Diagonal members – Junction with main rollbar




	Photo – Top junction

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo – Bottom junction

Bare bodyshell with cage and no paint




	SC-17)	Entretoises de portes – Vue d’ensemble
	Doorbars – General view
	
	




	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint
	
	




	SC-18)	Entretoises de portes – Goussets
	Doorbars – Gussets
	
	SC-XVIII)	Entretoises de portes – Goussets
	Doorbars – Gussets




	Photo
Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Drawing of gusset with typical dimensions






	SC-19)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau avant
	Doorbars – Junction with front rollbar
	
	SC-20)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau avant
	Doorbars – Junction with front rollbar




	Photo – Top junction

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo – Bottom junction

Bare bodyshell with cage and no paint




	SC-21)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau principal
	Doorbars – Junction with main rollbar
	
	SC-22)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau principal
	Doorbars – Junction with main rollbar




	Photo – Top junction

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo – Bottom junction

Bare bodyshell with cage and no paint




	SC-23)	Renfort de toît – Vue d’ensemble
	Roof reinforcement – General view
	
	




	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	






	SC-24)	Renfort de toît – Goussets
	Roof reinforcement – Gussets
	
	SC-XXIV)	Renfort de toît – Goussets
	Roof reinforcement – Gussets




	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Drawing of gusset with typical dimensions




	SC-25)	Renfort de toît – Jonction avec arceau avant
	Roof reinforcement – Junction with front rollbar
	
	SC-26)	Renfort de toît – Jonction avec arceau principal
	Roof reinforcement – Junction with main rollbar




	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint




	SC-27)	Jambes de force arrière – Vue d’ensemble
	Backstays – General view
	
	SC-28)	Jambes de force arrière – Ancrage sur la coque
	Backstays – Mounting on bodyshell




	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint






	SC-29)	Jambes de force arrière – Jonction avec arceau principal
	Backstays – Junction with main rollbar
	
	SC-30)	Extension vers point d'ancrage sup. de suspensions avant
	Extension to front suspension upper mounting point




	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint




	SC-31)	Fixations des sangles d'épaule des ceintures de sécurité
	Mountings of the shoulder straps of the safety belts
	
	SC-32)	Fixations des sangles d'épaule des ceintures de sécurité
	Mountings of the shoulder straps of the safety belts




	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint




	SC-33)	Support colonne de direction
	Steering column support
	
	




	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	




	SC-34)	     
	     
	
	SC-35)	     
	     



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-36)	     
	     
	
	SC-37)	     
	     



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-38)	     
	     
	
	SC-39)	     
	     



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint






	EMPRISE DES RENFORTS D'ARMATURE DANS L'OUVERTURE DE PORTE / PRESENCE OF THE CAGE REINFORCEMENTS IN THE DOOR APERTURE




	Drawing (see example in HR)




	ANGLE ARCEAU PRINCIPAL PAR RAPPORT À LA VERTICALE & AVANT PAR RAPPORT A L'HORIZONTALE
ANGLE OF MAIN ROLLBAR TO THE VERTICAL & OF FRONT ROLLBAR TO THE HORIZONTAL




	Drawing





image1.jpeg




